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Two years of dedicated and intensive work by the community 
board have come to an end. I would like to extend my heartfelt 
thanks to all board members for their initiatives, ideas, and 
often unseen efforts in support of our community, generously 
giving their personal time. 

A special thank-you goes to long-time community secretary 
Sylvia Comeaux for her excellent idea of launching the Monday 
newsletter, for maintaining the Tulpė Times archives, and for 
diligently recording and archiving minutes from community 
and board meetings. 

Our finances have been impeccably managed for many years 
by Vilija Kubilė, whose commitment and precision ensured 
transparency and trust. 

I am deeply grateful to Lina Lavickienė for her initiative and 
excellent organization of community events, as well as for 
preparing grant applications to the Cultural Committee for 
financial support. 
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Aušra Jonikienė 

Praėjo dveji intensyvaus bendruomenės tarybos darbo metai. 
Nuoširdžiai dėkoju visiems tarybos nariams už iniciatyvas, 
idėjas ir dažnai nematomą darbą, kurį jie atliko mūsų 
bendruomenės labui, aukodami savo asmeninį laiką. 

Didelė padėka ilgametei bendruomenės sekretorei Silvijai 
Comeaux – už puikią pirmadieninių naujienlaiškių idėją, Tulpė 
Times archyvų tvarkymą, bendruomenės ir tarybos susirinkimų 
protokolų fiksavimą bei archyvavimą. 

Bendruomenės buhalterija daugelį metų nepriekaištingai 
rūpinasi Vilija Kubilė, kurios atsakingas darbas užtikrino skaidrią 
finansų apskaitą. 

Nuoširdžiai dėkoju Linai Lavickienei už iniciatyvumą ir puikią 
bendruomenės renginių organizaciją, taip pat – už paraiškų 
rengimą Kultūros fondui kompensacijoms gauti. 

Puikius santykius su Latvijos bendruomene mums padėjo 
palaikyti Julijos Heines pastangos, o Ipolitas Dunaravičius 

Aušra Jonikienė 

Padėka išeinančiai tarybai – sėkmės 
naujai komandai  

Thank You to the Outgoing Board —
Best of Luck to the New Team 
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įsteigė naują grupę „Eikime į žygį“, kuri nuolat plečiasi ir 
pritraukia vis daugiau aktyvių bendruomenės narių. 

Rasa Raišys per šį laikotarpį tapo bendruomenės garbės 
konsule Vašingtono valstijoje – ji visuomet svetingai atverdavo 
savo namų duris bendruomenės susirinkimams ir savo 
išmintingais patarimais padėdavo spręsti iškilusias dilemas. 

Daiva Dambrauskas buvo mūsų bendruomenės balsas ir ausys 
nacionalinėje lietuvių bendruomenėje – jos dėka gaudavome 
vertingų patarimų bei žinių, padėjusių efektyviau įsisavinti 
galimas finansavimo lėšas. 

Nuoširdžiai dėkoju buvusiai Tulpe Times redaktorei Ingai 
Gaurys ir dabartinei redaktorei Daivai Tautvydas – už ištikimybę 
Tulpe Times tradicijoms ir sunkų darbą rengiant kiekvieną 
leidinį. Nuo šiol Tulpe Times bus leidžiamas keturis kartus per 
metus. 

Nuo 2025 m. gegužės 31 d. visus darbus perduodame naujai 
išrinktai bendruomenės Prezidentei Ingai Dabašinskaitei, 
Viceprezidentei Linai Lavickienei, iždinininkei Vilijai Kubilei, 
sekretorei Alma Wilson ir naujajai tarybai: Violetai Kelertas, 
Ingai Bladžius,  Reginai Greenwood, Simonai Snapkauskaitei 

Linkiu didžiausios sėkmės naujai komandai ir neblėstančio 
įkvėpimo dirbant bendruomenės labui! 

Thanks to Julija Heine, we have maintained strong and friendly 
relations with the Latvian community. Ipolitas Dunaravich 
founded the new “Let’s Go Hiking” group, which continues to 
grow and attract more active members. 

During this period, Rasa Raišys became our community’s 
Honorary Consul to the Republic of Lithuania for Washington 
State. She consistently welcomed our community gatherings 
into her home and offered wise counsel in times of 
uncertainty. 

Daiva Dambrauskas served as the voice and ears of our 
community within the national Lithuanian American 
Community, where she provided valuable insights and 
guidance on securing and utilizing available funding. 

My heartfelt thanks also go to former Tulpė Times editor Inga 
Gaurys and current editor Daiva Tautvydas for preserving the 
traditions of Tulpė Times and for the hard work involved in 
producing each issue. Starting this year, Tulpė Times will be 
published four times per year. 

As of May 31, 2025, all responsibilities will be handed over to 
the newly elected President Inga Dabasinškaitė, Vice President 
Lina Lavickienė, Treasurer Vilija Kubilė, Secretary Alma 
Wilson  and new members at large: Violeta Kelertas, Inga 
Bladžius, Regina Greenwood and Simona Snapkauskaitė. 

Wishing the new leadership team great success and continued 
inspiration in serving our community! 
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Nauja taryba The New Board 

Alma Wilson 

Sekretorė | Secretary  

Aušra Jonikienė 

Buvusi pirmininkė | Past President 

Inga Bladžius  

Valdybos narė  | Member at Large 

Inga Dabašinskaitė  

Pirmininkė | President 

Lina Lavickienė  

Vice Pirmininkė | Vice President 

Regina Greenwood 

Valdybos narė  | Member at Large 

Simona Snapkauskaitė  

Valdybos narė  | Member at Large 

Vilija Kubilė  

Iždininkė | Treasurer 

Violeta Kelertas 

Valdybos narė  | Member at Large 
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2025 m. LACWA metinis narių 
susirinkimas  

 vertė Alma Wilson  

2025 Annual LACWA Membership 
Meeting 

by Sylvia Comeaux 

Mūsų metinis susirinkimas sulaukė didelio dalyvių skaičiaus šį 
meta! Ar tai buvo dėl to, kad džiaugėmės, jog susirinkimai 
nebevyksta du kartus per metus? Ar dėl to, kad graži vieta, 
nepaisant vėjo, vėsaus oro ir erzinančio lietaus, priminė mums, 
kokie mes laimingi, kad gyvename tokioje nuostabioje vietoje? 
O gal tai buvo bendras entuziazmas dėl to, kad tapome 
gyvybinga bendruomene? Be abejo, naujos LACWA valdybos 
rinkimai prisidėjo prie gausaus dalyvių skaičiaus.  

Gegužės 31 d. 
susirinkimas prasidėjo 
prezidentės Aušros 
Jonikienės sveikinimu ir 
mūsų veiklos nuo 
lapkričio, kai paskutinį 
kartą susirinkome aptarti 
reikalų, apžvalga. 
Kiekvieną mėnesį mes 
susirinkdavome 
draugiškai, dažnai net 
kelis kartus, švęsti mūsų 
bendrą lietuvišką 

paveldą. Šokome, dainavome, mokėmės, koncertavome, 
žygiavome, valgėme, skaitėme, kūrėme ir juokėmės. Buvome 
užsiėmę. Aušra pasidalijo, kaip ji brangina šias patirtis, ir 
užtikrino kandidatus į mūsų naują valdybą, kad jie taip pat 
pamils savo darbą LACWA. Buvo pažadėta taikiai ir mandagiai 
perduoti valdžią.  

Toliau iždininkė Vilija Kubilė pristatė tvirtą bendruomenės 
finansinę padėtį. 155 asmenys sumokėjo metinius nario 
mokesčius – tai naujas rekordas. Vilija pranešė, kad gavome dvi 
dotacijas: vieną iš mūsų nacionalinės organizacijos filmo 
„Mūza“ išlaidoms padengti, o kitą iš Vilniaus Medijų rėmimo 
fondo, kuris remia naujienų ir žiniasklaidos kūrėjus bei 

Attendance was great at our annual meeting this year! Was it 
because we were thrilled that they’re no longer twice a year? 
Was it the beautiful location, that, in spite of the wind, cool 
temperatures, and annoying rain, reminded us how lucky we 
are to live in such a lovely area? Or maybe it was general 
enthusiasm for the vibrant community we’ve become? 
Certainly, in-person elections of a new LACWA board 
contributed to the good turnout.  

The meeting on May 31 started with president Aušra Jonikienė 
welcoming everyone and summarizing our many activities 
since November, when we last gathered to talk business. Each 
month we got together in friendship, multiple times often, to 
celebrate our common Lithuanian heritage. We danced, sang, 
studied, performed, marched, dined, read, created, and 
laughed. We’ve been busy. Aušra shared how much she 
cherished these experiences, and she assured the candidates 
running for our next board that they too will love their work 
for LACWA. Promises were made for a peaceful and gracious 
transfer of power.  

Next, treasurer Vilija Kubilė presented the community’s solid 
financial standing. 155 persons have paid annual dues – a new 
high for us. Vilija stated that we’ve received two grants: one 
from our national organization for movie “Mūza” expenses, 
and one from Medijų Rėmimo Fondas (MRF) in Vilnius, which 
supports news and media creators and distributors and 
recognized our excellence in producing “Tulpė Times”. We 
have much to be proud of.  

We then conducted in-person voting for our new board for 
those who hadn’t voted online. While that was occurring, 
representatives from our many constituent groups gave 
updates on their activities. Most exciting was the news that a 
new dance ensemble named Debesėliai (Little Clouds) has 
been formed, for teens 13 to 17 years old. This means that 
we’ll have four groups representing the greater Seattle area at 
Šokių Šventė in Chicago in 2026: Lašiukai, Debesėliai, Lietutis, 
and Griaustinis. Fantastic!  
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platintojus ir pripažino mūsų „Tulpė Times“ leidinio kokybę. 
Turime kuo didžiuotis.  

Tada surengėme asmenišką balsavimą dėl naujos valdybos 
narių tiems, kurie nebalsavo internetu. Tuo metu mūsų 
daugelio sudedamųjų grupių atstovai pateikė naujausią 
informaciją apie savo veiklą. Labiausiai džiugino žinia, kad buvo 
įkurtas naujas šokių ansamblis „Debesėliai“ (Mažieji 
debesėliai), skirtas 13–17 metų paaugliams. Tai reiškia, kad 
2026 m. Čikagoje vyksiančiame „Šokių šventėje“ didįjį Sietlo 
regioną atstovaus keturios grupės: „Lašiukai“, „Debesėliai“, 
„Lietutis“ ir „Griaustinis“. Fantastiška!  

Buvo paskelbti ilgai laukti valdybos rinkimų rezultatai. Balsavo 
78 LACWA nariai: 66 internetu, 12 asmeniškai. Nė vienas balsas 
nebuvo „prieš“, nors buvo keletas susilaikiusių. Kiekvienas 
kandidatas gavo 94 % ar daugiau „už“ balsų. Didžiąja balsų 
dauguma visi kandidatai buvo patvirtinti eiti pareigas iki 2027 
m. pavasario. Sveikiname Ingą Dabašinskaitę, prezidentę; Liną 
Lavickienę, viceprezidentę; Viliją Kubilę, iždininkę; Almą Wilson, 
sekretorę; ir Ingą Bladžius, Reginą Greenwood, Violetą Kelertas, 
Simoną Snapkauskaitę, nares be pareigų. Aušra Jonikienė 
(buvusi prezidentė) ir Daiva Dambrauskas (valdybos narė 
nacionalinėje LAC) toliau aktyviai dalyvaus veikloje, o Inga B. 
taip pat toliau eis ryšių palaikymo pareigas. Valio, valio, valio!  

Susitikimą baigėme džiaugsmingai, laukdami ateinančių dvejų 
metų, bendraudami ir mėgaudamiesi skaniais patiekalais ir 
vaišėmis. Visas šio susirinkimo protokolas galima rasti mūsų 
interneto svetainėje 
https://
www.washingtonstatelithuanianamericancommunity.com/
about-us, paspaudus „Susirinkimų protokolai“ apačioje. 

The much-anticipated board election results were announced. 
Seventy eight (78) LACWA members voted: 66 online, 12 in-
person. Not a single “no” vote was cast, though there were 
some abstentions. Each candidate received 94% or more “yes” 
votes. Overwhelmingly, all candidates were confirmed to serve 
through spring 2027. Congratulations to Inga Dabašinskaitė, 
president; Lina Lavickienė, vice president; Vilija Kubilė, 
treasurer; Alma Wilson, secretary; and Inga Bladžius, Regina 
Greenwood, Violeta Kelertas, Simona Snapkauskaitė, all 
members-at-large. Aušra Jonikienė (past president) and Daiva 
Dambrauskas (board member national LAC) will continue to be 
actively involved, and Inga Bladžius will also stay on top of her 
communications liaison duties. Valio, valio, valio!  

We ended our meeting joyfully looking forward to the next 
two years as we socialized and partook of tasty dishes and 
treats. The complete minutes for this can be accessed from 
our website page https://
www.washingtonstatelithuanianamericancommunity.com/
about-us by clicking “Meeting Minutes” at the bottom. 
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For many years, the Lithuanian American Community of Wash-
ington State has been publishing Tulpė Times—a unique, vol-
unteer-run newspaper through which the community shares 
its heritage and keeps members informed. Since its founding in 
December 1981 by Zita Petkienė and Violeta Sandy Kuprėnas, 
Tulpė Times has been published in both Lithuanian and English 
to ensure accessibility for all community members, regardless 
of language.  

Thanks to the dedication of volunteer writ-
ers, translators, and editors, the newspaper 
has now reached its 153rd issue—marking 
43 years (45 Volumes) of uninterrupted 
publication. Until now, the newspaper has 
been produced on a very limited budget, 
using inexpensive paper and free layout 
tools, with all work done by volunteers.  

We are pleased to announce that Tulpė Times, the voice of 
Washington State’s Lithuanian American community, has re-
ceived a $2,200 grant from the Lithuanian Media Support Fund 
(MRF). Our plans include upgrading layout software to enable 
professional-level design and improved visual presentation.  

This grant is more than just funding—it is recognition. We 
warmly invite everyone to get involved: write or translate arti-
cles, share your family or cultural story, or support future is-
sues with small donations.  

Jau daugelį metų Vašingtono valstijos lietuvių amerikiečių 
bendruomenė leidžia Tulpė Times – unikalų, savanorių ku-
ruojamą laikraštį, kur bendruomenė dalijasi mūsų paveldu ir 
informuoja bendruomenę. Nuo 1981 metų gruodžio, kai 
laikraštį įkūrė Zita Petkienė ir Violeta Sandy Kuprėnas, Tulpė 
Times leidžiamas lietuvių ir anglų kalbomis, kad būtų prieina-
mas visiems bendruomenės nariams, nepriklausomai nuo kal-
bos.  

Dėka savanorių rašytojų, vertėjų, 
redaktorių atsidavimo, laikraštis pasiekė 
jau 153 numerį – tai 43 metų nenutrūk-
stamos leidybos istorija. Iki šiol leidyba 
buvo vykdoma labai ribotu biudžetu, nau-
dojant nebrangų popierių ir nemokamas 
maketavimo priemones, visa tai organizavo 
savanoriai.  

Džiaugiamės galėdami pranešti, kad Tulpė Times, Vašingtono 
valstijos lietuvių-amerikiečių bendruomenės balsas, gavo 2200 
USD paramą iš Lietuvos Medijų Remimo Fondo (MRF). Mūsų 
planuose – atnaujinti maketavimo programinę įrangą, kad 
galėtume kurti profesionalaus lygio dizainą ir geresnį vizualinį 
pateikimą.  

Ši parama yra daugiau nei finansavimas – tai pripažinimas. 
Kviečiame visus aktyviai dalyvauti: rašykite ar verskite 
straipsnius, dalinkitės savo šeimos ar kultūrine istorija arba 
paremkite būsimus leidimus mažomis aukomis. 

“Tulpė Times” gavo 2200 USD 
paramą iš Lietuvos Medijų Remimo 

Fondo (MRF), Lietuva  

Aušra Joninkienė  

Tulpe Times Receives $2,200 Grant from 
the Lithuanian Media Support Fund 

(MRF), Lithuania  

Ausra Joninkiene 

„Vakarų vėjai“ yra JAV Vakarų pakrantės lietuvių tinklaraštis, 
aprėpiantis naujienas apie skirtingų bendruomenių veiklą, 
renginius, aktualiausius bendruomenei klausimus, gyvenimo 
būdo ir laisvalaikio temas, skelbimus. Ir visai neseniai „Vakarų 
vėjai“ savo svetainėje išspausdino straipsnį apie mūsų „Tulpė 
Times“!  

Tinklaraštis „Vakarų vėjai“ buvo sukurtas 2017 m. birželį, jo 
turiniu ir sklaida rūpinantis Lietuvos Respublikos generaliniam 
konsulatui Los Andžele. Pastebėjus skaitytojų susidomėjimą ir 
augantį poreikį gauti daugiau naujienų ir aktualijų, nuspręsta 
tinklaraščio veiklą plėsti.  

Norint, kad lietuviškai rašomas tinklaraštis pasiektų didesnę 
dalį lietuvių JAV Vakarų pakrantėje, aprėptų platesnį temų 
spektrą, taptų modernesnis ir patrauklesnis savo forma, 

“Vakarų vėjai” (“Western Winds“ in Lithuanian) is the West 
Coast Lithuanian website covering news and events from 
various Lithuanian communities as well as relevant issues for 
community members such as entertainment, lifestyle, 
announcements and advertisements. And just recently, 
“Vakarų vėjai” published an article about our own "Tulpė 
Times" among their website pages!  

Created in July of 2017 by the Consulate General of the 
Republic of Lithuania in Los Angeles, “Vakarų vėjai” is 
published in both Lithuanian and English to share news and 
events for Lithuanian Americans living on the West Coast. 
Shortly after its creation, the Los Angeles chapter of the 
Lithuanian American Community and St. Casimir Lithuanian 
Catholic Church joined to support and work in partnership on 
the website.  

Vakarų vėjai - JAV Vakarų pakrantės 
lietuvių tinklaraštis  

Vakarų Vėjai – West Coast Lithuanian 
Website 

Text by “Vakarų Vėjai” 
edited by Daiva Dambrauskas  

„Vakarų vėjai“ Redakcija 
papildė Daiva Dambrauskas  
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įtrauktų ne tik reguliariai publikuojamais straipsniais, bet ir 
komerciniais skelbimais, nuspręsta, kad atsinaujinusio 
tinklaraščio veiklą rems ir jo turiniu rūpinsis trys svarbiausi 
lietuvybės poliai JAV Vakarų pakrantėje – JAV Lietuvių 
Bendruomenės Los Andželo apylinkė, LR generalinis konsulatas 
Los Andžele bei Šv. Kazimiero parapija.  

Tinklaraščio turinio planus suderina redakcinė taryba, kuri 
susirenka kartą per tris mėnesius, o nenutrūkstamą tinklaraščio 
veiklą užtikrina ir administruoja redaktorė Ingrida Gailiūnė.  

Tinklaraščio veiklos Redakcinę tarybą sudaro: 
 
– JAV Lietuvių Bendruomenės Los Andželo apylinkės narys;  
– JAV Lietuvių Bendruomenės Vakarų apygardos atstovas;  
– Šv. Kazimiero parapijos klebonas arba parapijos atstovas;  
– Generalinis konsulas Los Andžele arba konsulato atstovas. 

Kiekvienas galime tapti šio tinklaraščio rengėju ir savanoriu. 
Kviečiame siūlyti temas, aprašyti renginius, fotografuoti, 
filmuoti savo bendruomenės ar organizacijos, veikiančios JAV 
Vakarų pakrantėje, veiklą ir siųsti turimą medžiagą patogiu 
būdu – užpildžius užklausą https://vakaruvejai.com/straipsniai/
ikelti/, kuri pasieks tinklaraščio administratorių. Susipažinkite 
su „Vakarų vėjais“ tinklapio svetainę čia: 
www.vakaruvejai.com.  

All members of the editorial board are volunteers who 
coordinate the website’s content. As the current editor of the 
website, Ingrida Gailiūnė manages its day-to-day operations.  

The members of the editorial board include:  
– Member of the Lithuanian American Community, Los 
Angeles Chapter;  
– Member of the Lithuanian American Community West 
District  
– Pastor of St. Casimir’s Church or a parish member; and 
– Consul General of the Republic of Lithuania in Los Angeles or 
a representative of the Consulate. 

Each member of the Lithuanian American community can 
contribute articles to the website. Everyone is encouraged to 
submit articles, share information about community events, 
photographs, and video material, and to share in our 
community’s work and accomplishments. This can be done by 
completing a request form at https://vakaruvejai.com/
straipsniai/ikelti/ that will go directly to the administrator. Get 
to know and bookmark the Vakarų Vėjai website at 
www.vakaruvejai.com.  

Vertė Rūta Kundrotienė Rasa Raisys 

Mano pirmieji metai einant Lietuvos 
Respublikos garbės konsulės pareigas 

Vašingtono valstijoje  

My First Year as Honorary Consul to 
the Republic of Lithuania in 

Washington State  

Per pastaruosius metus keletas 
bendruomenės narių kreipėsi į mane, 
klausdami apie mano, kaip garbės konsulės, 
veiklą. Ar man patinka šios pareigos? Ką 
tiksliai veikiu? Visų pirma, tai didelė garbė 
atstovauti Lietuvai Vašingtono valstijoje. Ne 
mažiau svarbu ir tai, kad galiu atstovauti 
mūsų lietuvių bendruomenei tiek šioje 
valstijoje, tiek Lietuvoje. 

Nors konsulatas Vašingtono valstijoje oficialiai 
atidarytas 2024 m. gruodį, Lietuvos užsienio 
reikalų ministerijos paskyrimą gavau dar 2024 
m. liepą. Nuo pat pirmos dienos kibau į 
darbus! Štai trumpa pirmųjų metų apžvalga. 

2024 m. rugsėjį dalyvavau pirmajame lietuvių verslo forume 
Vankuveryje, Kanadoje. Renginyje susirinko lietuvių diaspora iš 
visos šalies – verslo ir technologijų sektorių atstovai dalijosi 
savo patirtimi, pasiekimais ir įžvalgomis apie darbą Kanadoje. 

Lapkričio mėnesį vykau į Vašingtoną (DC), kur vyko JAV garbės 
konsulų, atstovaujančių Lietuvai, susitikimas. Buvo labai įdomu 
susipažinti su kolegomis iš kitų valstijų. Dviejų dienų 
konferencijoje buvo nagrinėjamos temos nuo investicijų 
Lietuvoje iki kultūros, gynybos ir hibridinio karo. 

A few members of the community have 
approached me throughout this last year 
asking me about my position as honorary 
consul. Do I like being honorary consul? What 
exactly do I do as honorary consul? First and 
foremost, it is a great honor to represent 
Lithuania here in Washington state, and also 
and equally important, to represent the 
Lithuanians in our community to Washington 
State and Lithuania.  

Although the official opening of the honorary 
consulate office in Washington State occurred 
in December 2024, my official appointment by 

the Lithuanian Foreign Ministry occurred in July 2024. From 
day one, I was off and running! Here is a brief recap of my first 
year as honorary consul.  

I attended the first Lithuanian Vancouver BC business forum in 
September 2024. This forum featured Lithuanian diaspora 
from the business and tech communities throughout all of 
Canada, sharing their perspectives on working in Canada, their 
accomplishments and experiences.  

In November 2024 I traveled to Washington DC for a meeting 
of the honorary consuls in the United States representing 
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Gruodį oficialiai atidarytas naujasis konsulato biuras Sietle. Į 
atidarymą atvyko generalinė konsulė Sandra Brikaitė iš Los 
Andželo bei ministras patarėjas Mindaugas Čiaglys. Jų vizito 
metu organizavau keletą susitikimų su vietinių įmonių atstovais 
– „Greater Seattle Partners“, „Amazon“, „Conifer Specialties“ – 
bei su valdžios atstovais, tarp jų – vicemeras Greg Wong ir 
kongresmeno Adam Smith komandos nariais. Taip pat 
lankėmės Vašingtono universitete, kur susitikome su 
Humanitarinių mokslų dekanu Guntis Smidchens ir lietuvių 
kalbos studentais. 

2025 m. sausį 
atstovavau Lietuvai 
Vašingtono valstijos 
gubernatoriaus 
metinėje kalboje „State 
of the State“. 

Balandžio mėnesį kartu 
su Daiva Dambrauskas 
dalyvavome Baltijos 
šalių lobizmo dienose 
Vašingtone (DC), kurias organizavo JBANC (Jungtinis Amerikos 
Baltijos Šalių Nacionalinis komitetas). Susitikome su JAV 
Kongreso nariu Rick Larsen, senatorės Patty Murray padėjėjais 
bei atstove Pramila Jayapal. Susitikimų metu aptarėme 
paramos NATO ir Ukrainai svarbą bei išreiškėme palaikymą 
Baltijos saugumo iniciatyvai. 

Inicijavau kvietimą ambasadorei Audrai Plepytėi ir Eitvydui 
Bajarūnui dalyvauti šių metų REECAS-NW konferencijoje 
Vašingtono universitete. Ambasadorės vizito metu ji susitiko su 
„Greater Seattle Partners“, „Microsoft“, gubernatoriaus biuro 
atstovu bei Menų ir mokslų fakulteto dekanu. Vėlyvųjų 
pusryčių metu, kuriuos surengiau savo namuose, ambasadorė 
turėjo galimybę pabendrauti su mūsų bendruomenės nariais. 

Taip pat padėjau organizuoti kelionę į Lietuvą Josh Davis, 
„Greater Seattle Partners“ vyriausiajam ekonominės plėtros 
pareigūnui. Vizito metu jis susitiko su įvairiomis Lietuvos 
įmonėmis ir valstybinėmis institucijomis. Nekantriai laukiu 
pirmųjų Lietuvos investicijų Sietle! 

Birželio 8 d. lydėjau LRT laidos „Stop Juosta“ filmavimo 
komandą į Roslyn miestelį, kur lankėmės lietuvių kapinėse. O 
birželio 16–17 d. dalyvavau pasaulinėje garbės konsulų 
konferencijoje 
Vilniuje. 

Be visų šių veiklų, 
kas mėnesį 
dalyvauju 
Vašingtono valstijos 
konsulų asociacijos 
susitikimuose ir 
turėjau garbės 
atstovauti Lietuvai 
įvairiuose 
konsuliniuose 
renginiuose. 

Lithuania. It was great to meet the other honorary consuls, in 
addition the conference involved two full days of speakers 
covering topics ranging from investing in Lithuania, to culture, 
to defense and hybrid warfare.  

December 2024 marked the official opening of the new 
honorary consulate in Seattle. Consul General Sandra Brikaitė 
came to the opening from the Los Angeles Consulate, along 
with Minister Counsellor Mindaugas Ciaglys. While they were 
here, I coordinated several days of meetings for Consul 
General Brikaitė with representatives of local companies such 
as Greater Seattle Partners, Amazon, Conifer Specialties, and 
with government officials including deputy mayor Greg Wong 
and a member of Adam Smith’s staff. We also visited the 
University of Washington to meet the Dean of Humanities, 
Guntis Smidchens and Lithuanian language students.  

In January 2025, I represented Lithuania at the Washington 
State Governor’s State of the State address.  

In April of this year, Daiva Dambrauskas and I headed to 
Washington DC for Baltic Advocacy days organized by JBANC 
(The Joint Baltic American National Committee). We had the 
opportunity to meet directly with Representative Rick Larsen, 
aides of Senator Patty Murray, and Representative Pramila 
Jayapal to discuss the importance of continued support for 
NATO and the Ukraine and to advocate for the Baltic Security 
initiative.  

I spearheaded an invitation for Ambassador Plepytė and 
Eitvydas Bajarunas to participate in this year’s REECAS-NW 
conference at the University of Washington. While 
ambassador Plepytė was here she also had the opportunity to 
meet with Greater Seattle Partners, Microsoft and a 
representative from the Governor’s office, and the Dean of 
Arts and Sciences at the University of Washington. At a brunch 
hosted at my house, she had a chance to meet with members 
of our community.  

Additionally, I helped facilitate a trip to Lithuania for Josh 
Davis, Chief Economic Development Officer and SVP at Greater 
Seattle Partners. During his trip he was able to meet with 
many Lithuanian companies and Government agencies. 
Looking forward to seeing future Lithuanian investment in 
Seattle!  

More recently, on June 8th, I 
accompanied a camera crew from 
Stop Juosta LRT to Roslyn to visit the 
Lithuanian cemetery. And, I 
attended a worldwide conference of 
honorary consuls in Vilnius Lithuania 
June16-17.  

In addition to all the above, I attend 
a monthly meeting with the 
Washington State Consular 
Association, and I have had the 
pleasure of representing Lithuania 
at various consular events. 
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Kai visa Lietuva ir visi lietuviai išeivijoje švenčia, seatliškiai irgi 
negali nutylėti. Pirmoji idėja mažame ratelyje paminėti 
Mikalojaus Konstantino Čiurlionio 150-tąsias gimimo metines 
išaugo į renginį kuriuo tikrai didžiuojamės. Mūsų atlikėjų ir 
svečių būrys 
neapsiribojo vien 
tautiečiais. Jau keli 
mėnesiai prieš gegužės 
10-tą dieną SPU 
patalpose galėjai girdėti 
gimstančius Čiurlionio 
preliudus ir styginių 
kvartetą. Lietuviška 
muzika po 
amerikietiškais 
skliautais. Argi ne 
stebuklas? Darbas virė 
visur. Šeštadieninėje 
Lino mokykloje prie 
drobių palinkę 
mokytojos Nomedos Lukoševičienės moksleiviai tapė įkvėpti 
didžiojo menininko pastelinių darbų bei klausydamų simfonijų 
“Jūra” ir “Miške”.  

Šventę norėjosi pradėti prisimenant Mikalojaus Konstantino 
Čiurlionio biografiją. Mums buvo gera prisiminti, o svečiams 
tiesiog sužinoti. Dano Lapkaus paskaita paragino pažvelgti į 
kompozitoriaus gyvenimo bei kūrybos kelią netikėtu rakursu. 
Likom sužavėti. Klausėmės nuščiuvę ir kiekvienas radome kažką 
naujo, negirdėto. Skaidrėse atgijo ir išnyko Čiurlionio darbai, 
nuotraukos iš asmeninio archyvo… O tuomet atėjo laikas 
klausytis muzikos, kuri nepailstamai sklido nuo scenos. Akys 
galėjo paklaidžioti ir jau minėtais mokinių darbeliais kurie labai 
jaukiai išsirikiavo scenoje. Dr. Dainius Vaičekonis pasveikinęs 
susirinkusius pradėjo vakarą atlikdamas peizažų ciklą „Jūra“. 
Seattle Pacific University studentai, o taip pat Auksuolė 
Jackūnaitė, pianistė iš Portlando atliko Čiurlionio preliudus. 
Asta ir Dainius Vaičekoniai užbaigė Čiurlionio fortepioninės 
muzikos dalį Dainiaus aranžuotais Čiurlionio preliudais 
keturiom rankom. Šventę vainikavo specialiai šiam vakarui 

When all of Lithuania and Lithuanians abroad are celebrating, 
the people of Seattle cannot remain silent. The initial idea to 
commemorate the 150th anniversary of Mikalojus 
Konstantinas Čiurlionis' birth was born in a small circle of 

people and grew into 
an event we are truly 
proud of.  The resulting 
group of performers 
and guests was not 
limited to the 
Lithuanian community, 
but extended to the 
Seattle community at 
large!  Several months 
before the May 10th 
concert, you could hear 
Čiurlionis' preludes and 
string quartets being 
played on the campus 

of Seattle Pacific University. Lithuanian music under American 
skies. Isn't that a miracle? Work was going on everywhere. On 
Saturday, at the Linas Lithuanian Heritage School, students of 
teacher Nomeda Lukoševičienė painted at their easels, 
inspired by the great artist's pastel works and listening to his 
compositions, “The Sea” and “In the Forest”. 

We began the celebration by remembering the biography of 
Mikalojus Konstantinas Čiurlionis – a good refresher for many 
of us and an opportunity for others to learn. Our guest speaker 
was Danas Lapkus, and attorney from Wells Springs, IL and 
scholar of the life and art of Čiurlionis.   Dr. Lapkus encouraged 
us to look at the composer's life and creative path from an 
unexpected angle. We were enchanted and entertained, and 
we think each of us discovered something new and unheard 
before. Čiurlionis' works and photographs from the speaker’s 
personal archive came to life in a series of slides, illustrating 
the presentation. 

The Music of Mikalojus Konstantinas 
Čiurlionis Under American Skies  

Translated by Daiva Tautvydas Nomeda Lukoševičienė  
Asta Vaičekonis  

Mikalojaus Konstantino Čiurlionio 
muzika po amerikietiškais skliautais 

Martha Thomas Photography 
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susibūręs styginių 
kvartetas.  

Gretė Ambrazevičiūtė, 
dėvėdama nuostabų 
žemaitišką tautinį kostiumą 
mums skaitė Čiurlionio 
kūrybos įkvėptą 
J.Graičiūno, J.Degutytės ir 
V.Šulcaitės poeziją. Eilės 
skambėjo lietuviškai. Dėka 
Zitos Petkus laisvo vertimo, 
šventės svečiai galėjo sekti 
tekstą programėlėje  

Astos idėja pakviesti ne tik 
lietuvių kilmės atlikėjus, bet 
ir tuos kurie neturi 
lietuviškų šaknų, 

pasiteisino. Po renginio muzikantai planavo kitus koncertus, kur 
galėtų atlikti Čiurlionio muziką, ieškojo daugiau kompozitoriaus 
muzikos įrašų. Čiurlionio muzikos sėkla buvo pasėta. Tikėkimės, 
kad ji augs ir įsišaknys atlikėjų repertuaruose.  

Ar buvo vaišės? 
Žinoma! Tortas? 
Be abejo.  

Dėkingi Astai 
Vaičekonis už tai 
kad iniciavo šį 
renginį. Ačiū 
visiems 
prisidėjusiems 
savo idėjomis, 
laiku, 
geranoriškumu. 
Tai tik dar kartą 
įrodo, kad galim, 
jei norim dar daug 
ką nuveikti.  

After the talk it was time to 
listen to the music, flowing 
from the stage. While 
listening, our eyes could 
wander to the 
aforementioned works of 
the students, which were 
arranged very nicely on the 
stage and to a series of 
projected images. Dr. 
Dainius Vaičekonis greeted 
the audience and began the 
evening by performing the 
landscape cycle “Sea.” 
Students from Seattle Pacific 
University, as well as 
Auksuolė Jackūnaitė, a 
pianist from Portland, 
OR,  performed Čiurlionis' 
preludes. Asta and Dainius Vaičekonis concluded the piano 
music section with Čiurlionis' preludes arranged by Dainius for 
four hands. The celebration was crowned by a string quartet 
that had gathered especially for this evening.  

The musical pieces with interspersed by poetry inspired by 
Čiurlionis' work.  Gretė Ambrazevičiūtė, wearing a beautiful 
Samogitian national costume, read poetry by J. Graičiūnas, J. 
Degutytė, and V. Šulcaitė.  The poems were recited in 
Lithuanian but thanks to Zita Petkus' beautiful translations, 
guests were able to follow the text in the program. Asta's idea 
to invite not only performers of Lithuanian origin, but also 
those who do not have Lithuanian roots, proved to be a 
success. 

Since the celebration concert, the musicians have planned 
other concerts where they could perform Čiurlionis' music and 
searched for more recordings of the composer's music. The 
seed of Čiurlionis' music has been sown. Let us hope that it will 
grow and take root in the repertoires of performers. 

Were there refreshments? Of course! Cake? Definitely. 

We are grateful to Asta Vaičekonis for initiating this event. 
Thank you to everyone who contributed their ideas, time, and 
goodwill. This proves once again that we can achieve a lot if 
we want to. 

Martha Thomas Photography 
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On March 29th, 2025, the Lithuanian 

community in Seattle had a unique 

opportunity to experience Juozas Gaižauskas 

live, a renowned Lithuanian actor, writer, and 

songwriter. The concert, “An Evening of 

Acoustic Songs with Juozas Gaižauskas,”  held 

at the Latvian Center, became a truly special 

cultural event.  

Throughout the evening, Gaižauskas 

performed original, heartfelt songs, shared 

personal stories, and engaged in spontaneous 

improvisation, creating a warm and intimate 

atmosphere. Audience members described 

the concert as “intimate, pleasant, nostalgic, and enchanting.” 

His work, rich with life stories and reflections from his 

pilgrimages, deeply touched the hearts of many listeners.  

During the performance, Gaižauskas also presented his newly 

released album “Debesuota su pragiedruliais” (Cloudy with 

Clearings of Sunshine) and offered glimpses into his creative 

journey, inspirations, and amusing life experiences. He 

impressively bridged the experiences of both younger and 

older audience members through music, storytelling, and 

humor.  

This was more than just a musical evening, it was a cultural 

celebration that connected the Lithuanian spirit from the 

distant beloved homeland. The night radiated warmth, 

togetherness, and a longing for Lithuania - a reminder that 

music and words can serve as a bridge across even the farthest 

communities.  

Come relive this magical evening with us… 

Between us is only summer, and a sparkling teardrop 

Winter froze, summer remained 

Between us is only summer, and a sparkling teardrop 

Tam tam tara, tam tam tara, tam tam tara  

…and you truly can relive it again. Juozas Gaižauskas’ acoustic 

music is available on Spotify - https://open.spotify.com/

album/5U2i9OD3VX03QShpRILlXn. 

2025 m. kovo 29 d. Sietlo lietuvių bendruomenė 

turėjo unikalią progą išgirsti gyvai Juozą 

Gaižauską, žinomą Lietuvos aktorių, rašytoją ir 

dainų autorių. Koncertas „Dainų Vakaras“ vyko 

Latvių Centre ir tapo išskirtininiu kultūriniu 

įvykiu.   

Vakaro metu J. Gaižauskas atliko originalias, 

jautrias dainas, dalinosi asmeniškomis 

istorijomis bei improvizacijomis, sukūręs jaukią 

ir intymią atmosferą. Koncerto žiūrovai 

apibūdino kaip „jaukų, malonų, nostalgišką, ir 

sužavintą.” Jo kūryba, pilna gyvenimo nutikimais 

ir piligrimystės įspūdžiais, palietė daugelio 

klausytojų širdis.  

Be to, per koncerto eigą J. Gaižauskas pristatė savo naujai 

išleistą albumą „Debesuota su pragiedruliais“ bei pasidalino 

žvilgsnius savo kūrybiniu keliu, įkvėpimais, ir smagiais gyvenimo 

nutikimais. Įspudingai apjungdamas jauno ir vyresnio 

klausytojo ekspirensus per muzika, istorijas, ir jokais.  

Tai buvo ne tik muzikinis vakarėlis, bet ir kultūrinė šventė, 

sujungusi lietuvišką dvasią toli nuo mylimo krašto. Vakaro metu 

jautėsi šiluma, bendrystė ir ilgesys Lietuvai – tai priminė, kad 

muzika ir žodis gali tiltu sujungti net ir tolimiausias 

bendruomenes. 

Grįžkite su mumis išgyventi šį nuostabų vakarą iš naujo… 

 Tarp mūsų tik vasara, ir spindinčia ašara 

 Sustingo žiema, vasara 

Tarp mūsų tik vasara, ir spindinčia ašara 

Tam tam tara, tam tam tara, tam tam tara  

Ir tikrai galite išgyventi dar kartą. Juozo Gaižausko akustinę 

muziką rasite Spotify - https://open.spotify.com/

Juozas Gaižauskas surengė išskirtinį 
akustinį koncertą Sietle  

Juozas Gaižauskas Delivers a 
Remarkable Acoustic Concert in Seattle  

Beatričė Želvytė Beatričė Želvytė 

https://open.spotify.com/album/5U2i9OD3VX03QShpRILlXn
https://open.spotify.com/album/5U2i9OD3VX03QShpRILlXn
https://open.spotify.com/album/5U2i9OD3VX03QShpRILlXn
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Bendruomenės naujienos: 
Vakarai atsisveikina su Ronald United 

Methodist Church  

Community Updates: 
Vakarai bids Ronald United Methodist 

Church Farewell  

2025 m. birželio 15 d. choras Vakarai surengė paskutinę 
repeticiją Ronald United Methodist Church bažnyčioje 
Šorlaine, Vašingtono valstijoje, nes choro vadovas Dainius 
Vaičekonis atsistatydino iš Ronald United muzikos vadovo 
pareigų. Ronald United daugelį metų buvo jaukus choro 
namai, ir jis bus labai trūkstamas kaip sekmadienio vakarų 
susibūrimo vieta, kur buvo galima dainuoti ir bendrauti.  Šios 
eros pabaiga buvo švenčiama su šampanu ir tortu, žinoma!   

Choras ir visa bendruomenė yra labai dėkingi Astai ir Dainiui 
už jų neįkainojamą indėlį į mūsų gyvenimą ir šventes.  Jie 
praleido nesuskaičiuojamas valandas vadovaujant, 
mokydami, ugdydami ir linksmindami mūsų bendruomenę 
muzikos garsais, kultūros siela.  Ačiū! 

On June 15, 2025, Vakarai Lithuanian Heritage Choir had 
their last rehearsal at Ronald United Methodist Church in 
Shoreline, WA, as choir director Dainius Vaičekonis has 
retired from his position as Music Director at Ronald 
United.  Ronald United has been a cozy home to the choir 
for many years, and will be missed as a Sunday evening 
gathering place to sing and socialize.  The end of this era 
was celebrated with champagne and cake, of course!   

The choir and the community at large are so very grateful to 
Asta and Dainius for their priceless contribution of music to 
our lives and celebrations.  They have spent countless hours 
leading, teaching, educating and entertaining our 
community with the sounds of music, the soul of a 
culture.  Thank you!  

Daiva Tautvydas vertė Daiva Tautvydas  
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Bendruomenės naujienos: 
“Debesėlių” jaunimo šokių grupė  

Community Updates: 
Debesėliai, New Youth Dance Group 

Įsikūręs Šiaurės Vakaruose, Sietlas, Vašingtonas, dinamiška 
kultūros ir entuziazmo tapyba atsiskleidžia per žavingas 
Debesėlių jaunimo šokių grupės pasirodymus. Ši energinga 
ansamblis tapo Griaustinio šokių grupės šaka, įkūnijančia 
nepaliaujamą atsidavimą ir aistrą lietuvių liaudies šokiams – 
brangiai puoselėjamai tradicijai, kuri buvo mylimai 
puoselėjama bendruomenėje per daugelį metų.  

Debesėlių kilmė gali būti siejama su Lino lietuvių paveldo 
mokykla, kur išskirtinė vadovė Tonya Floria aistringai 
vadovavo Lašiukų (mažylių) šokių grupei. Būtent šioje 
globojančioje aplinkoje daugelis jaunųjų šokėjų, kurie dabar 
sudaro Debesėlius, pirmą kartą atrado savo meilę judesiui ir 
išraiškai. Šios jaunimo grupės kūrimo kelionę inicijavo Kira 
Wilson, atkakli jaunoji šokėja, kuri susidūrė su kartaus 
saldumo realybe, kad ji išaugo iš Lašiukų. Vietoj to, kad 
atsisveikintų su savo mylimu pomėgiu, Kira nepalūžo ir 
ieškojo sprendimo tęsti savo kelionę lietuvių šokyje, todėl ji 
su tėvais prisijungė prie Griaustinio. Šis svarbus sprendimas 
atvėrė duris jos draugui Benediktui Ramanauskui prisijungti 
prie šokio, dar labiau puoselėjant jų bendrą entuziazmą. 
Kiros aistra greitai tapo užkrečiama, sukeldama papildomų 
šokėjų susidomėjimą ir sukuriant įtraukiamą atmosferą, kuri 
kvietė visus. Džiaugsmas, supantis grupę, plito kaip ugnis, 
pritraukdamas Rapolą Ramanauską ir net Kiros draugę, Mią 
Hooper, kuri, nors neturėjo lietuviško paveldo, buvo 
pasirengusi pasinaudoti proga dalyvauti gyvybingame šokio 
pasaulyje. Ši įtraukties ir bendruomeniškumo dvasia paverčia 
Griaustinį keliu kartu šokių grupe, užtikrinančia, kad turtinga 
lietuvių kultūros palikimas tęstųsi ir vystytųsi.  

Artėjant 2026 metų Šiaurės Amerikos lietuvių šokių 
festivaliui, atsirado noras sukurti specialią jaunimo grupę. Per 
plačius ryšių užmezgimo veiksmus su lietuvių 
bendruomenėmis Portlande ir Sietle buvo padėti pamatai 
aštuonių porų formavimui, kurį skatino tėvų nepaliaujamas 
įsipareigojimas ir parama. Ši iniciatyva ne tik atgaivino 
daugelio šokėjų dalyvavimą, kurie anksčiau buvo išaugę iš 
Lašiukų, bet ir skatino gilią priklausomybės ir tęstinumo 

Nestled in the Northwest, Seattle WA, a dynamic tapestry of 
culture and enthusiasm unfolds through the captivating 
performances of the Debesėliai youth dance group. This 
spirited ensemble has emerged as a branch of Griaustinis 
dance group, embodying the unwavering dedication and 
passion for Lithuanian folk dance—a cherished tradition that 
has been lovingly cultivated within the community over the 
years.  

The origins of Debesėliai can be traced back to the Linas 
Lithuanian Heritage School, where the extraordinary 
vadovė, Tonya Floria, passionately led the Lašiukai (little 
kids) dance group. It was within this nurturing environment 
that many of the young dancers who now comprise 
Debesėliai first discovered their love for movement and 
expression.  

The journey to establish this youth group was ignited by Kira 
Wilson, a tenacious young dancer who faced the bittersweet 
reality of aging out of Lašiukai. Rather than bidding farewell 
to her beloved pastime, Kira's relentless spirit in seeking a 
solution to continue her journey in Lithuanian dance led her 
and her parents to join Griaustinis. This pivotal decision 
opened the door for her friend, Benediktas Ramanauskas, to 
join her in dance, further fostering their shared enthusiasm. 
Kira's passion quickly became infectious, igniting the 
interest of additional dancers and creating an inclusive 
atmosphere that welcomed all. The excitement surrounding 
the group spread like wildfire, leading to the involvement of 
Rapolas Ramanauskas and Kira’s friend Mia Hooper, who, 
despite not having Lithuanian heritage, was eager to 
embrace the opportunity to participate in the vibrant world 
of dance. This spirit of inclusivity and community has 
transformed Griaustinis into a multigenerational dance 
group, ensuring that the rich legacy of Lithuanian culture 
continues to thrive and evolve.  

With the 2026 North American Lithuanian Dance Festival on 

Alma Wilson  vertė Jurgita Baziliauskienė 
ir Vilma Činčienė 
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jausmą bendruomenėje.  

Dabar, po įkvepiančiu Griaustinio vadovės Izabelės Jasutytės 
vadovavimu, Debesėliai ir toliau klesti. Jos nepaprasta kantrybė 
ir gili aistra šokiui yra pagirtini, įkvepiantys jaunus šokėjus 
džiaugsmu ir tikslu jų amatu. Šios grupės meilė šokiui yra 
akivaizdi, motyvuojanti kiekvieną narį siekti tobulumo ir 
puoselėti savo kultūrinį paveldą. Žvelgdami į ateitį.  

Debesėliams šviesi ateitis. Yra bendras lūkestis, kad kai Lietutis 
šokėjai pereis į Griaustinį, ši Debesėlių karta be vargo pereis į 
Lietutį, tęsdama šį nuostabų meilės šokiui ir kultūrinei šventei 
ciklą. Šis ilgaamžis palikimas iš tiesų yra dovana, kuri ir toliau 
teikia džiaugsmą, užtikrindama, kad lietuvių dvasia ir toliau 
klestėtų Šiaurės Vakaruose ateinančioms kartoms. Per savo 
nepaliaujamą atkaklumą ir aistringą aistrą Debesėlių jaunieji 
šokėjai įkūnija bendruomeniškumo, įtraukties ir gryno šokio 
džiaugsmo esmę. Jie palieka neišdildomą ženklą lietuvių 
diasporos kultūriniame kraštovaizdyje, primindami mums 
visiems apie tradicijos galią ir ryšius, kurie mus jungia per 
judesio meną. 

„Debesėliai“ atnaujins savo šokių repeticijas rugsėjo mėnesį. 
Repeticijos vyks kartą per mėnesį nuo 14:00 iki 16:00 val, 
Maple Valley mieste, Vašingtono valstijoje. Jei pažįstate 13–17 
metų vaikų, kurie norėtų prisijungti prie šios nuostabios grupės 
ir įgyti neįkainuojamą patirtį šokdami 2026 m. Amerikos 
lietuvių tautinių šokių šventėje Čikagoje, prašome susisiekti su 
Alma Wilson telefonu 703-314-3503.  

the horizon, the desire for a dedicated youth group 
blossomed. Through extensive outreach efforts to the 
Lithuanian communities in Portland and Seattle, the 
groundwork was laid for the formation of eight teenage 
couples, driven by the unwavering commitment and support 
of parents. This initiative not only revitalized the participation 
of many dancers who had previously aged out of Lašiukai, but 
it also fostered a profound sense of belonging and continuity 
within the community. Now, under the inspiring leadership of 
the dedicated Griaustinis vadovė, Izabelė Jasutyte, Debesėliai 
continues to thrive. Her remarkable patience and deep-rooted 
passion for dance are commendable, instilling in the young 
dancers a sense of joy and purpose in their craft. The 
admiration for dance within this group is palpable, motivating 
each member to pursue excellence and embrace their cultural 
heritage.  

Looking ahead, the future shines brightly for Debesėliai. There 
is a shared hope that as Lietutis dancers transition to 
Griaustinis, this generation of Debesėliai will seamlessly move 
into Lietutis, perpetuating this beautiful cycle of love for dance 
and cultural celebration. This enduring legacy is truly a gift that 
keeps on giving, ensuring that the Lithuanian spirit continues 
to flourish in the Northwest for generations to come. Through 
their unwavering persistence and fervent passion, the young 
dancers of Debesėliai encapsulate the essence of community, 
inclusivity, and the pure joy of dance. They leave an indelible 
mark on the cultural landscape of the Lithuanian diaspora, 
reminding us of all of the power of tradition and the bonds 
that unite us through the art of movement.  

Debesėliai will resume their dance practice is September, 
meeting once a month from 2-4 PM in Maple Valley, WA. If 
you know any kids aged 13-17 who would like to join this 
amazing community and be a part of this exceptional 
experience dancing at the 2026 American Lithuanian Dance 
Festival in Chicago, please reach out to Alma Wilson at 703-
314-3503. 
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Bendruomenės naujienos: 
“Lanko” kugelių kugelis 

Community Updates: 
Lankas’ Kugelis Fundraiser 

Dar vieneri metai, dar viena sėkminga 
„Lanko” lietuvių paveldo vasaros 
stovyklos lėšų rinkimo akcija. Buvo 
iškepta daugiau kugelių, nei svečiai galėjo 
suvalgyti. Šiemet šeimininkės mus 
nustebino rekordiniu penkiolikos kugelių 
skaičiumi. Kiekvienas buvo gradus, 
iškeptas pagal šeimos receptą. 
Garuojantys dubenėliai su skaniais 
spirgučiais ir grybų padažu buvo 
neatsiejami apskrudusių kugelių 
pagardai. Na, ir dar tas pūpsnis grietinės 
ant viršaus. Tik GURKT…  

Nors oras nelepino, mūsų nuotaikai tai įtakos nepadarė. 
Vaikai linksmai žaidė lietuje, o suaugusieji bendravo Juk kai 
kurie buvo nematę vienas kito nuo „Lankas 2024“ arba 
„Renkamės prie laužo“ renginio. Šiemet prie labdaros 
renginio prisijungė mūsų kaimynai iš Kanados 
bendruomenės! Visada malonu matyti, kaip bendruomenės 
susiburia.  

Sveikiname šių metų 
medalininkes: Nomedą 
Lukoševičienę, Vilmą 
Činčienę ir Laurą 
Lingvevičius. Jų kugelių 
receptai patiko svečiams ir 
slaptu balsavimu buvo 
išrinkti kaip gardžiausi. Nors 
kaip gi galima įvertinti tokią 
galybę gardžiausių bulvių 
plokštainių ir nesuabejoti? 
Mes tokie laimingi, kad 
turėjom penkioliką 
puikiausių šeimininkių. 
Ačiū!  

Ir didelis ačiū visiems už dosnias aukas – be visos 
bendruomenės paramos „Lankas“ nebūtų įmanomas!  

„Lankas“ lietuvių paveldo vasaros stovykla yra vienintelė 
stovykla Šiaurės Vakarų Ramiojo vandenyno pakrantėje, 
skirta lietuvių kilmės vaikams ir suteikianti galimybę pažinti 
lietuvių kultūrą ir paveldą linksmoje, švietėjiškoje ir 
bendruomeniškoje aplinkoje. Kiekvieną vasarą tik vieną 
stovyklos savaitę mes liečiamės prie lietuviškų šaknų per 
šokį, dainą, maistą, meną, istoriją ir puikų gamtos 
kraštovaizdį. Kviečiame šeimas ir stovyklautojus nuo 
naujagimių iki 17-mečių prisijungti prie mūsų linksmybių! 
Šiais metais drauge drauge prisiminsime Lietuvos legendas, 
mitus ir pasakas! Stovykla vyks rugpjūčio 10–16 d.  

Another year, another successful 
fundraiser for Lankas Lithuanian 
Heritage Summer Camp and more 
kugelis than the participants could 
possibly eat.  We were treated to a 
record-breaking fifteen kugeliai this 
year, and each and every one was 
delicious. (Not to mention the many 
bowls of scrumptious bacon bits that 
were consumed).  
 
While the weather didn’t quite 

cooperate, it didn't dampen anyone's spirit. The kids happily 
played out in the rain while the adults caught up with one 
another, some not having seen each other since Lankas 
2024 or the Renkamės Prie Laužo event. Even some of our 
neighbors from the Canadian community joined the 
fundraiser this year!  It's always heartwarming to see the 
communities come together.  
 
Congratulations to this year's medalists: Nomeda 
Lukoševičienė, Vilma Činčienė, and Laura Lingvevičius. Their 
kugelis recipes and execution were absolutely top notch.  
 
And a big thank you to everyone for their generous 
donations - Lankas could not happen without all of the 
community support!  
  
The Lankas Lithuanian Heritage Summer Camp is the only 
camp in the Pacific Northwest that is dedicated to providing 
children of Lithuanian descent the opportunity to learn 
about Lithuanian culture and their heritage in a fun, 
educational, and community environment. For one week 
each summer we explore Lithuanian themes through dance, 
song, food, art, 
history, and the 
great outdoors. 
We welcome 
families and 
campers from 
newborns to 17-
year-olds to join in 
on the fun!  This 
year campers will 
be exploring the 
legends, myths 
and fairy tales of 
Lithuania!  Camp 
will be held this 
year the week of 
August 10-16, 
2025. 

Marius and Jenna Lukoševičius  
Lankas Summer Camp Directors  

Marius ir Jenna Lukoševičiai 
Lankos stovyklos direktoriai  
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Balandžio 6-tą dieną grupelė Lietuvos Dukterų draugijos narių 
susirinko pas Taurą Dunaravich į metinį susirinkimą.   

Per šitą susirinkimą kalbėjome apie finansus, organizacijas 
kurias palaikome, vasaros pikniką ir mūsų valdybos ateitį.  

Finansiškai mums, kaip ne pelno organizacijai, sekasi gerai – 
visa tai dėka mūsų narių ir bendruomenės dosnių aukų. Mes 
šias metais paaukojome $6,000 penkioms organazacijoms: 
Panavežio Skautija, Gelbėkit Vaikus, Betzata Kaunas, Arka 
Vilnius ir Paparčių Namai.  

Pikniko tema visus pradžiugino. Kalbėjome apie ką mes 
išmokome iš praeitų metų naujoj vietoje, kaip mes galim 
įdomiau surengti renginį ir surašėme kas už ką bus atsakingas. 
Mes norime visus pakviesti į šių metų pikniką! Tai bus liepos 19 
dieną, 14 val pas Glorią ir Viktor Žvirzdys jų gėlyne! Mums dar 
daug reikia pagalbos, kad suorganizuoti šį renginį - jeigu norite 
prisijungti, prašau parašykite 
Lietuvos.dukteru.draugija.seattle@gmail.com .  

Mūsų valdyba ketina atsistatydinti per kitus prezidento, 
sekretoriaus ir iždininko rinkimus. Pristatėme naują 
viceprezidento vaidmenį, kuris būtų vienerių metų kadencijai. 
Per šiuos vienerius metus viceprezidentas stebės kaip dirba 
dabartinė prezidentė Tonya Floria, kad sužinotų viską, ką 
reiškia būti dukterų prezidente. Sekretoriaus ir iždininko 
kadencijos taip pat baigsis kitais metais ir bus ieškoma naujų 
kandidatų. Jei jus domina bet kuri iš šių pozicijų arba 
norėtumėte prisijungti prie dukterų, susisiekite su mumis per 
el. paštų.  

Šių metų susirinkimas labai gerai pavyko ir džiaugiamės, kad iš 
arti ir toli Dukterys atvažiavo pakalbėti apie tai, kaip mes 
galime padėti Lietuvoje ir čia namie. Kaip ir visada, buvo labai 
smagu pabendrauti ir būti kartu. Labai laukiam visus pamatyti 
per pikniką liepos 19 dieną! Iki pasimatymo!   

On April 6, a group of the Daughters of Lithuania Seattle 
Chapter gathered at the home of Taura Dunaravich for our 
annual meeting.   

During the meeting, we discussed finances, the organizations 
we support, the summer picnic, and the future of our board.   

Financially, we are doing well as a non-profit organization – all 
thanks to the generous donations of our members and the 
community. This year, we donated $6,000 to five 
organizations: Panavežio Skautija, Gėlbėkit Vaikus, Betzata 
Kaunas, Arka Vilnius, and Paparčių Namai.  

The topic of the picnic lightened the mood. We talked about 
what we learned from last year at the new location, how we 
can make the event more interesting, and we wrote down who 
will be responsible for what. We want to invite everyone to 
this year’s picnic! It will be on July 19th, at 2 pm at Gloria and 
Viktor Žvirzdys’s place in their flower garden! We still need a 
lot of help to organize this event - if you would like to join, 
please write to Lietuvos.dukteru.draugija.seattle@gmail.com .  

 The board is due for elections in the next couple of years. The 
roles of secretary and treasurer will be up for election next 
year and the role of president will end in two years. We have 
introduced a new role for vice president, which will be a one-
year term. During this one-year term, the vice president will 
observe current president Tonya Floria to learn all about what 
it means to be the president of the Daughters. If you are 
interested in any of these positions or would like to join the 
Daughters, please contact us via email.   

This year’s meeting was a great success and we are delighted 
that Daughters from near and far came to talk about how we 
can help in Lithuania and here at home. As always, it was great 
to chat and be together. We look forward to seeing everyone 
at the picnic on July 19th! See you soon! 

Bendruomenės naujienos: 
Lietuvos dukterų Sietlo skyriaus 

metinis susirinkimas  

Community Updates:  
Daughters of Lithuania Seattle Chapter 

Annual Meeting  

Paulina Gaurys Paulina Gaurys  

mailto:Lietuvos.dukteru.draugija.seattle@gmail.com
mailto:Lietuvos.dukteru.draugija.seattle@gmail.com
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Bendruomenės naujienos: 
Lietutis 2025 m. pavasario naujienos  

Community Updates: Lietutis Folk 
Dance Ensemble News 

Lietuvos liaudies 
šokių ansamblis 
„Lietutis“ sėkmingai 
užbaigė dar vieną 
sezoną, 
pasirodydamas 
Seattlo Šiaurės 
Vakarų Folkloro 
festivalyje per 
Atminimo dieną. Nuo 
paskutinio 
pasirodymo vasario 
mėnesį per 
bendruomenės 
nepriklausomybės 
dieną, į savo 
repertuarą įtraukėme 
tris naujus šokius.  Pirmieji du buvo moterų ir vyrų šokiai, 
kuriuose mūsų moterys parodė savo grakštumą, 
vaizduodamos tekantį upelį šokyje „Upelė teka“, o vyrai 
pademonstravo savo jėgą ir vikrumą, mėtydami ir kovodami 
su lazdomis šokyje „Taukačikas“. Trečiuoju šokiu mes 
didžiuodamiesi tęsėme tradiciją, kurią pradėjome 2022 m., 
kai Rusija įsiveržė į Ukrainą. Mes įsipareigojome išmokti 
ukrainiečių šokį „Kozachok“ kaip solidarumo su Ukrainos 
žmonėmis simbolį.  

Nors grupė vasarą daro pertrauką, mūsų kalendoriuje yra 
keletas neformalių renginių. Nedidelė grupė prisidės prie 
Latvijos vasaros saulėgrįžos šventės programos birželio 21 d. 
Šeltone. Tai naktinis renginys toje pačioje stovykloje, kurioje 
vyksta Lankos vasaros stovykla, ir mes džiaugiamės galėdami 
praleisti naktį šioje mums artimoje ir brangioje vietoje, taip 
pat stiprinti bendruomenės ryšius su mūsų latvių kaimynais. 
Taip pat nekantriai laukiame galimybės paremti Lietuvos 
dukterų kasmetinį pikniką liepos 19 d. 

Rugpjūčio mėnesį „Lietutis“ siųs Juliją Vasiliauską ir Taurą 
Dunaravich į šokių stovyklą Mičigane, kur jie ruošis 2026 m. 
liepos mėnesį Čikagoje vyksiančiam „Šokių šventė“. Tai kas 

Lietutis Lithuanian 
Folk Dance 
Ensemble finished 
another successful 
season with our 
performance at 
Seattle Northwest 
Folklife Festival on 
Memorial Day. We 
added three dances 
to our repertoire 
since our last 
performance at the 
community’s 
independence day 
celebration in 
February. The first 

two were womens’ and mens’ dances respectively, in which 
our ladies showed their grace while portraying a running 
creek in “Upelė teka” and the men showed their strength 
and agility as they tossed and fought with sticks in 
“Taukačikas”. With our third dance, we proudly continued a 
tradition that we started in 2022 when Russia invaded 
Ukraine. We committed to learning a Ukrainian dance called 
“Kozachok” as a symbol of our solidarity with the Ukrainian 
people.  

Though the group is taking a break for the summer, we do 
have some more informal events on our calendar. A small 
group will be contributing to the program at the Latvian 
Summer Solstice celebration on June 21st in Shelton. This is 
an overnight event at the same campground that hosts 
Lankas summer camp, and we are excited to spend a night 
at this place so near and dear to us, while also building 
community with our Latvian neighbors. We are also looking 
forward to supporting the Daughters of Lithuania at their 
annual picnic on July 19th.  

In August Lietutis will be sending Julia Vasiliauskas and 
Taura Dunaravich to a dance camp in Michigan in 
preparation for the Šokių Šventė (Dance Festival) taking 
place in Chicago in July of 2026. This is a festival bringing 

Taura Dunaravich vertė Daiva Tautvydas  
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ketverius metus vykstantis festivalis, kuriame susirenka šokių 
grupės iš visų JAV, Kanados ir viso pasaulio. Džiaugiamės, kad 
rudenį galėsime pradėti pasiruošimą, ir kviečiame naujus 
šokėjus. Jei norite prisijungti prie „Lietutis“ arba turite 
klausimų, rašykite el. paštu seattle.lietutis@gmail.com 

together dance groups from all over the US, Canada, and 
across the world, that takes place every four years. We are 
excited to begin preparation in the fall, and welcome new 
dancers. If you are interested in joining Lietutis, or have any 
questions for us, please do not hesitate to email 
seattle.lietutis@gmail.com. 

Bendruomenės naujienos: 
Griaustinis Šokių Grupė – 2025 m.  

Community Updates: Griaustinis 
Dance Group – 2025 

Inga Bladžius Inga Bladžius 

Įžengę į antruosius savo veiklos metus, Griaustinis ir toliau auga 
– ne tik narių skaičiumi, bet ir pasitikėjimu, bendryste bei 
atsidavimu lietuvių liaudies šokio puoselėjimui ir dalijimuisi su 
mūsų vietine bendruomene. 

Viskas prasidėjo nuo nedidelės grupelės žmonių, norėjusių 
šokti ir atgaivinti ryšį su savo šaknimis. Per laiką ši grupė tapo 
smagia, palaikančia bendruomene. Mūsų repeticijose netrūksta 
energijos – kartais jos būna nelengvos, dažnai pilnos juoko, bet 
visada paremtos meile lietuviškai kultūrai ir tradicijoms. 

2025 m. svarbiausi momentai 
Šiais metais Griaustinis su pasididžiavimu pasirodė keliuose 
svarbiuose renginiuose: 

• Eglutės šventėje – Prisidėjome prie šventinio 
laikotarpio kūrimo, pasirodydami su tradiciniais lietuviškais 
šokiais. 

Now in our second year as a group, Griaustinis has continued 
to grow—not only in numbers, but in confidence, connection, 
and commitment to preserving and sharing the beauty of 
Lithuanian folk dance with our local community. 

What began as a small group of people simply wanting to 
dance and reconnect with their roots has grown into a fun, 
supportive community. Our rehearsals are full of energy—
sometimes challenging, often full of laughs—and always 
grounded in our shared love for Lithuanian culture and 
tradition. 

Highlights from 2025 
This year, Griaustinis was proud to perform at several 
meaningful events: 

• Eglutės Šventė – We helped usher in the holiday 
season with festive spirit and traditional dance. 
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• Nepriklausomybės dienos minėjime – Su 
pasididžiavimu šokome pagerbdami Lietuvos laisvę ir 
istoriją. 

• Northwest Folklife Festival – Unikali galimybė 
pristatyti lietuvių kultūrą platesnei auditorijai per muziką ir 
šokį. 

Taip pat prie mūsų prisijungė keletas naujų narių, kurie įnešė 
naujos energijos ir entuziazmo į grupės veiklą. Mums džiugu 
matyti, kaip Griaustinis toliau vystosi, ir mes visada laukiame 
naujų šokėjų – nepriklausomai nuo patirties. Jei jūs ar jūsų 
pažįstami norėtumėte prisijungti – kviečiame į mūsų šeimą! 

Žvilgsnis į ateitį 
Šią vasarą mūsų nuostabi choreografė Izabele Jasutyte vyks į 
Dainavos stovyklą Mičigane, kur dalyvaus dirbtuvėse, skirtose 
pasiruošimui 2026 metų Šiaurės Amerikos lietuvių tautinių 
šokių šventei. Ji parveš naują programą bei šokius, kuriuos 
ruošime visus metus ir kuriuos tikimės pristatyti šventėje kitais 
metais. 

Tai svarbus žingsnis Griaustinis grupei – džiaugiamės galėdami 
atstovauti savo regioną bei kultūrą šioje reikšmingoje 
tarptautinėje šventėje kartu su kitomis šokių grupėmis iš visos 
Šiaurės Amerikos. 

Ačiū  
Iš visos širdies dėkojame bendruomenei ir valdybai už dosnią 
paramą, kuri leido mūsų choreografei dalyvauti Dainavos 
stovykloje. Jūsų palaikymas 
padeda ne tik šokti – jis padeda 
išlaikyti mūsų tradicijas gyvas, 
burti žmones ir perduoti 
kultūrinį paveldą ateities 
kartoms. 

Laukiame, ką atneš nauji metai, 
ir tikimės susitikti su jumis 
kituose pasirodymuose – ar net 
repeticijose! 

• Independence Day Celebration – A performance 
filled with pride and remembrance, celebrating Lithuania’s 
freedom and resilience. 

• Northwest Folklife Festival – A special opportunity to 
share Lithuanian culture with a broader audience through 
music and movement. 

We also welcomed a few new members to our group this year, 
bringing fresh energy and enthusiasm to our practices and 
performances. It’s exciting to see our group continue to 
evolve, and we’re always open to new dancers of all ages and 
experience levels. Whether you’ve danced before or are 
simply curious to try, we’d love to have you join the Griaustinis 
family. 

Looking Ahead 
This summer, our wonderful  choreographer Izabele Jasutyte 
will be attending Dainava Camp in Michigan to participate in a 
workshop focused on the 2026 North American Lithuanian 
Folk Dance Festival. She’ll return with new choreography and 
program information, preparing us to participate in this major 
event next year. 

It’s an exciting step forward for Griaustinis, and we’re proud to 
represent our region and culture on a national stage alongside 
other Lithuanian dance groups from across North America. 

Thank You 
We want to express our sincere gratitude to the community 
and the board for the generous donation that made it possible 

for our choreographer to attend 
Dainava Camp. Your continued 
support allows us to preserve 
our traditions, build community, 
and share the richness of 
Lithuanian heritage through 
dance. 

We look forward to the year 
ahead and hope to see you at 
our next performance—or 
maybe even at our next 
rehearsal. 
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Bendruomenės naujienos: 
Vašingtono universiteto naujienos 

Community Updates: University of 
Washington Updates  

vertė Daiva Tautvydas 

Tęsiant lektorės Ginos Holvoet pradėtą seriją, Vašingtono 
universiteto Baltijos ir Skandinavijos studijų fakulteto studentai 
pasakoja, kodėl nusprendė studijuoti lietuvių kalbą. 

Aiden Bonheyo 

Nusprendžiau studijuoti lietuvių kalbą, nes noriu, kad mano 
šeimos karta išsaugotų šią kalbą. Mano motinos šeima yra 
lietuviai, kurie imigravo į Ameriką 1940 m., kai Sovietų Sąjunga 
okupavo Lietuvą. Turime keletą lietuviškų receptų ir tradicijų, 
kurios buvo perduotos iš kartos į kartą, bet žinome tik keletą 
pavienių lietuviškų žodžių ir frazių, nes jaunesni šeimos nariai 
vis mažiau mokosi lietuvių kalbos, net ir toje pačioje kartoje. 
Noriu, kad mano šeimos karta nebūtų ta, kuri visiškai prarastų 
šią kalbą. 

Dylan Berger 

Labas! Mano vardas Dylan Berger. Esu elektros ir kompiuterių 
inžinerijos studentas Vašingtono universitete. Vienas iš unikalių 
UW aspektų yra tai, kad tai vienas iš nedaugelio universitetų, 
kuriuose galima mokytis lietuvių kalbos, ir aš tuo pasinaudojau. 
Mano mama ir visa jos šeima gimė ir užaugo Lietuvoje, ten vis 
dar gyvena mano seneliai, dėdės, tetos ir pusbroliai. Aš ten 
lankausi beveik kiekvienais metais ir, nors išmokau daug žodžių, 
niekada tikrai nesupratau kalbos gramatikos ir struktūros. 
Šiemet man padėjo mano puiki mokytoja Gina Holvoet. Mano 
tikslas – išmokti kalbėti su savo giminėmis Lietuvoje. Anksčiau 
bendravau per mamą, kuri man vertė, bet šiais metais (nuo 
birželio 6 d.) vyksiu viena. Turėsiu panaudoti viską, ko išmokau 
šiais metais, ir galiu drąsiai pasakyti, kad išmokau pakankamai, 
kad galėčiau palaikyti paprastą 
pokalbį, o kuo giliau pasinersiu į 
Lietuvos kultūrą, tuo geriau bus! 

As part of a continuing series started by instructor Gina 
Holvoet, students from the University of Washington, 
Department of Baltic and Scandinavian Studies, express their 
reasons for choosing to study the Lithuanian language.   

By Aiden Bonheyo 

I chose to study Lithuanian because I want to keep the 
language remembered in my generation of my family. My 
mother's side of the family is Lithuanian, having immigrated to 
America in the 1940s when the Soviet Union invaded 
Lithuania. We have some Lithuanian recipes and traditions 
that have been passed down, but only a few scattered words 
and phrases of the Lithuanian language as every younger 
family member is taught less and less, even within 
generations. I want to make it so my generation of the family 
isn't the one that loses the language entirely.  

By Dylan Berger 

Labas! My name is Dylan Berger. I am an electrical and 
computer engineering student at the University of 
Washington. One unique aspect of UW is that it is one of the 
few universities that offer the Lithuanian language, and I took 
full advantage of that. My mom and her whole family were 
born and raised in Lithuania, I still have grandparents, uncles, 
aunts, and cousins over there. I visit almost every year, and 
although I picked up a lot of words, I never really understood 
the grammar and structure of the language. That is what my 
great teacher, Gina Holvoet helped me with this year. My goal 
with the language is to be able to speak with my extended 

family over in Lithuania. In the 
past, I spoke through my mom, 
who translated for me, but this 
year (as of June 6th), I will be 
going alone. I will have to use all I 
learned this year, and I can 
confidently say that I learned 
enough to have simple 
conversations with them, and it 
will only get better as I immerse 
myself in Lithuania's culture! 
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Bendruomenės naujienos: 
Pavasaris Lino lituanistinėje mokykloje 
- šventės, tradicijos ir šilti prisiminimai  

Community Updates: Spring at Linas 
Lithuanian Heritage School —

Celebrations, Traditions, and Warm 
Memories  

Jurgita Baziliauskienė  
Director, Linas Lithuanian Heritage School  

Jurgita Baziliauskienė  
Lino Lituanistinė mokyklos direktorė  

Pavasaris mūsų mokykloje visada atneša ne tik daugiau saul4s, 
bet ir gražiausias metų šventes, kurios suartina bendruomenę ir 
leidžia vaikams prisiliesti prie lietuviškų tradicijų.  

Velykų šventė – tai 
labai laukiama šventė 
mokyklėlėje. Šiemet 
mokiniai kartu su 
šeimomis margino 
kiaušinius vašku, 
mokėsi atkartoti 
tradicinius lietuviškus 
ornamentus, o taip pat 
kūrė savus raštus, 
leisdami pasireikšti 
savo vaizduotei. Vaikai 
išbandė įvairias kiašinių 
marginimo technikas, 
miklino pirštukus, 
gamindami darbelius, 
spalvingai dekoravo 
sausainius ir, žinoma, 

juos gardžiai suvalgė. Po darbelių laukė smagios pramogos: 
kiaušinių nešimo estafetė bei daugiausiai emocijų sulaukiantis 
kiaušinių rideninimas. Mokyklėlėje klegėjo juokas, vaikai 
dalijosi saldumynais.o po šventės visi laimingi keliavo namo 
švęsti šv. Velykas su savo šeimomis.  

Mamos dieną sutikome su ypatingu jaukumu ir meile. Vaikai 
labai noriai ruošėsi šventei: mokėsi eilėraščius, repetavo dainas 
bei šokius. Laukdami šventės ruošėme ir dovanėles mamoms, 
juk vaikų gaminti darbeliai ir gražiausi pažadai – medus mamos 
širdžiai. Mokytoja Gretė išrinko gražią dainą, kurią padėjo 
vaikams išmokti ir akomponavo pianinu.  

Šventės dieną vaikai 
mamas pradžiugino 
dainomis ir 
pasirodymais. 
Deklamavo eiles, 
dainavo, pristatė savo 
gamintus saldumynus 
bei įteikė dovanėles. 
Mokytoja Tonya 
paruošė be galo mielą 
vaikų šokį su 
širdelėmis. Vaikams 
buvo labai smagu piešti 
mamų portretus, o 
vėliau mokytoja Taura 
visus pamokino lietuvių 

Spring at our school always brings more than just sunshine—it 
brings beautiful celebrations of the year, uniting our 
community and allowing children to connect with Lithuanian 
traditions in heartfelt ways.  

Easter is one of the 
most anticipated 
events at Linas 
Lithuanian Heritage 
School. This year, 
students and their 
families decorated 
eggs using beeswax, 
practicing traditional 
Lithuanian patterns 
while also letting their 
imagination shine by 
creating their own 
designs. The kids 
explored various egg-
decorating techniques, 
exercised their fine 
motor skills through 
crafts, colorfully decorated cookies—and, of course, enjoyed 
eating them too.  

After crafts, the fun continued with games like the egg-and-
spoon relay and the always exciting egg rolling contest. 
Laughter filled the school as children shared sweets and joyful 
moments. Afterward, everyone headed home with happy 
hearts to continue celebrating Easter with their families.  

Mother’s Day was welcomed with special warmth and love. 
The children eagerly prepared for the celebration, learning 
poems, rehearsing songs and dances. Leading up to the big 

day, they also crafted 
gifts for their moms, 
knowing that 
handmade treasures 
and sweet promises are 
the best gifts of all. 
Teacher Gretė selected 
a beautiful song, 
helped the children 
learn it, and 
accompanied them on 
piano.  

On the day of the 
celebration, the 
children delighted their 
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liaudies šokių, tad šventė pasipildė gyvu 
smagiu šurmuliu.  

Lino lituanistinės mokyklos Mokslo metų 
užbaigimo šventė vyko gegužės pabaigoje 
Atminimo dienos savaitgalį – mokinukai su 
šeimomis buvo pakviesti į šventinį pikniką 
parke. Mus pasitiko puikus saulėtas oras, tad 
artėjančių atostogų džiaugsmas tik sustiprėjo. 
Kaip ir visas pamokas bei šventes pradėjome 
Lietuvos himnu. Po jo laukė siurprizas – 
talentingoji Gretė Ambrazevičiūtė sukūrė ir 
pristatė Lino lituanistinės mokyklos himną! Be 
galo džiaugiamės ir didžiuojamės jos 
atsidavimu mokyklai! Rudenį jau visi kartu 
iškilmingai pamokas pradėsime dviem himnais.  

Šventės metu vaikams buvo įteikti pažymėjimai ir simbolinės 
dovanėlės, o mokytojams – nuoširdūs padėkos žodžiai už jų 
kūrybiškumą, įdomias ir įtraukiančias pamokas. Su mokytoja 
Taura gaminome laikiklius nuotraukoms ir skubėjome įsiamžinti 
su draugais ir šeima – kad šiltus prisiminimus parsineštume 
namo.  

O kaip gi be šokių ir dainų? Skambant smagiai muzikai, Gretė 
pamokė visus šokio žingsnelių, tad prieš atsisveikindami vasarai 
dar ir smagiai pašėlome!  

Nuoširdžiai dėkojame visiems mokyklos mokytojams – Taurai 
Dunaravich, Birutei Satkauskaitei, Ginai Holvoet, Nomedai 
Lukoševičienei, Tonyai Floriai, Ąžuolui Dunaravich ir Gretei 
Ambrazevičiūtei – už jų širdį, kūrybiškumą ir šilumą. Taip pat 
tariame ačiū aktyviai mamytei ir pagalbininkei Vitalijai Ringytei-
Lapaitei. Ačiū visiems tėveliams – už ryžtą, atsidavimą ir meilės 
Lietuvai puoselėjimą vaikų širdyse.  

Kviečiame prisijungti prie mūsų smagios bendruomenės – 
rugsėjį atveskite vaikučius į mokyklėlę! O gal norite prisidėti 
kaip mokytojas? Parašykite mums! Mus rasite: 
www.mokyklalinas.com mokyklalinas@gmail.com „Facebook“ 
paskyroje (Lino lituanistinė mokykla) 

moms with songs and performances. They 
recited poetry, sang, presented homemade 
treats, and handed out their gifts. Teacher 
Tonya choreographed an incredibly sweet 
dance with heart props. The kids had so much 
fun drawing portraits of their mothers, and 
later, teacher Taura led everyone in some 
lively Lithuanian folk dances—filling the 
celebration with joy and cheerful energy.  

The End-of-Year Picnic took place at the end of 
May over Memorial Day weekend. Families 
were invited to gather in the park for a festive 
celebration. We were greeted with sunny 
weather, making the excitement for summer 

vacation even stronger. As always, the event began with 
the  Lithuanian national anthem. Afterward came a wonderful 
surprise—our talented teacher Gretė Ambrazevičiūtė 
composed and presented a brand-new anthem for Linas 
Lithuanian Heritage School! We are thrilled and proud of her 
dedication. This fall, we’ll start our school year with both 
anthems sung together.  

During the celebration, 
students received 
certificates and small gifts, 
and teachers were thanked 
with heartfelt words for 
their creativity and the 
engaging, thoughtful 
lessons they brought all 
year. With teacher Taura, 
the children made photo 
holders and rushed to take 
pictures with friends and 
family—capturing moments 
to bring home as cherished 
memories.  

And what’s a celebration 
without music and dancing? As upbeat music played, Gretė 
taught everyone a few dance moves so we could end the 
celebration—and the school year—on a high, joyful note 
before saying goodbye for the summer.  

We are incredibly thankful for our wonderful teachers—Taura 
Dunaravich, Birutė Satkauskaitė, Gina Holvoet, Nomeda 
Lukoševičienė, Tonya Floria, Ąžuolas Dunaravich, and Gretė 
Ambrazevičiūtė—as well as to our active and supportive mom, 
Vitalija Ringytė-Lapaitė. And of course, heartfelt thanks to all 
the parents for your commitment, dedication, and for 
nurturing your children’s love for Lithuania.  

We invite you to join our vibrant community! Bring your 
children to Linas Lithuanian Heritage School this September—
and if you’re interested in teaching, let us know! You can find 
us online at: www.mokyklalinas.com mokyklalinas@gmail.com 
Facebook: Linas Lithuanian Heritage School 
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Šiemet Lietuva ir visame pasaulyje gyvenančios lietuvių 
bendruomenės mini iškilaus kompozitoriaus, dailininko ir 
kultūros kūrėjo M. K. Čiurlionio 150-ąsias gimimo metines. 
Prisidėdama prie šios svarbios sukakties minėjimo, Lino 
lituanistinės mokyklos mokytoja Nomeda Lukoševičienė 
inicijavo kūrybinį projektą, skirtą supažindinti vaikus su M. K. 
Čiurlionio gyvenimu, kūryba ir jo indėliu į lietuvių kultūrą.  

Etnokultūros ir istorijos pamokose mokiniai klausėsi mokytojų 
pasakojimų, žiūrėjo meninko paveikslų reprodukcijas, klausėsi 
jo muzikos kūrinių. Įkvėpti menininko darbų, vaikai ir patys 
tapė paveikslus, atkartodami Čiurlionio braižą, ar ieškodami 
savų sąsajų. Projekte dalyvavo vyresnieji 6-13 metų vaikai. 
Buvo smagu matyti, kaip skirtingai vaikai pajaučia ir išlieja savo 
jausmus ant drobės.  

Vaikų darbai dalyvavo ir JAV LB Švietimo Tarybos 
organizuotame piešinių konkurse. 5-6 klasių amžiaus grupėje 
mūsų mokyklos mokinė Ieva D. 11 m. laimėjo 3 vietą. Jai buvo 
įteiktas Švietimo Tarybos pažymėjimas ir piniginis prizas. Labai 
džiaugiamės ir didžiuojamės jos pasiekimu.  

Visų vaikų darbais turėjo galimybę pasigrožėti ir pasidžiaugti ne 
tik tėveliai, bet ir draugai, giminaičiai bei visa Sietlo lietuvių 
bendruomenė - jie buvo eksponuojami virtualioje Facebook 
aplinkoje, o taip pat ir koncerto, skirto M.K. Čiurlioniui 
jubiliejui, metu.  

Labai džiaugiamės ir didžiuojamės savo mokiniais ir dėkojame 
mokytojams - Nomedai Lukoševičienei, Birutei Satkauskaitei ir 
Ąžuolui Dunaravich – už tai, kad veda vaikus šiuo prasmingu, 
kūrybišku keliu.  

Įkvėpti talentingų vaikų darbų, Lino lituanistinės mokyklos 
mokytojai taip pat susibūrė jaukioje ir svetingoje Nomedos 
studijoje. Čia mes visi turėjome galimybę susipažinti su M.K. 
Čiurlionio kūryba ir patys išlieti mintis spalvomis ant drobės.  

Didžiuojamės savo mokiniais bei mokytojais – jų kūrybiškumu, 
jautrumu ir gebėjimu interpretuoti meną savaip. Tikime, kad šis 
projektas ne tik supažindino su M.K. Čiurlioniu, bet ir pažadino 
smalsumą dar daugiau domėtis savo šaknimis, ieškoti sąsajų su 

tėvų, 
senelių 
gimtąja 
šalimi – 
Lietuva. 

This year, Lithuania and Lithuanian communities around the 
world are celebrating the 150th anniversary of the birth of 
Mikalojus Konstantinas Čiurlionis — a renowned composer, 
painter, and cultural icon. In honor of this meaningful 
occasion, teacher Nomeda Lukoševičienė at Linas Lithuanian 
Heritage School initiated a creative project designed to 
introduce students to Čiurlionis’ life, his artistic work, and his 
contributions to Lithuanian culture.  

During ethnocultural and history lessons, students listened to 
stories shared by teachers, viewed reproductions of Čiurlionis’ 
artwork, and immersed themselves in his music. Inspired by 
his creative legacy, the children painted their own pieces — 
some emulating his style, others exploring personal 
interpretations. The project engaged older students ages 6 to 
13, and it was a joy to witness how each child uniquely felt and 
expressed their emotions on canvas.  

The children's artwork was also submitted to an art 
competition organized by the Lithuanian Educational Council 
of the USA. In the 5th–6th grade age group, our school’s 
student, 11-year-old Ieva D., won 3rd place. She received a 
certificate from the Educational Council and a cash prize. We 
are incredibly proud of her achievement!  

Family members, friends, and the entire Seattle Lithuanian 
community had the opportunity to admire the children's art — 
both online, through a virtual gallery on Facebook, and during 
a concert dedicated to Čiurlionis’ anniversary.  

We are deeply proud of our students and sincerely grateful to 
the teachers — Nomeda Lukoševičienė, Birutė Satkauskaitė, 
and Ąžuolas Dunaravich — for guiding our students on this 
meaningful and creative journey.  

Inspired by the children's talent, the teachers at Linas 
Lithuanian Heritage School also gathered at Nomeda’s cozy 
and welcoming art studio. There, they explored Čiurlionis' 
artistic world and took time to express their own thoughts and 
emotions on canvas.  

We take great pride in our students and educators — for their 
creativity, sensitivity, and ability to interpret art in their own 
ways. We believe this project not only introduced children to 
the legacy of M. K. Čiurlionis but also sparked a deeper 
curiosity about their cultural roots and inspired them to seek 
stronger connections with the homeland of their parents and 
grandparents — Lithuania. 

Bendruomenės naujienos: 
Lino lituanistinėje mokykloje - kūry-

binis projektas, skirtas M.K. 
Čiurlionio 150-osioms gimimo 

metinėms  

Community Updates: Creative Project at 
Linas Lithuanian Heritage School Honors 

M. K. Čiurlionis' 150th Birthday 

Jurgita Baziliauskienė  
Director, Linas Lithuanian Heritage School  

Jurgita Baziliauskienė  
Lino Lituanistinė mokyklos direktorė  
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Alexendra, 11 

Austeja, 6 

Jonas, 9 

Naglis, 13 

Rapolis, 7 

Shane, 6 

Gabriele, 13 

Ieva, 11 
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Lino mokyklos mokinių rašiniai             Writings of Linas School Students 
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Hunter Tautvydas received his 
Master in Teaching: 
Elementary Education from 
Washington State University. 
He presented his master’s 
research project “Empty Desks: 
Tackling Chronic Absenteeism 
in American Education” on 
June 5th. Hunter will be 
coaching high school varsity 
soccer in the fall, 
substitute  teaching and plans 
to add high school History and 
Social Studies Endorsements to 
his teaching certificate. 

Congratulations!  

Hunter Tautvydas įgijo mokytojo magistro laipsnį pradinio 
ugdymo srityje Vašingtono valstijos universitete. Birželio 5 d. jis 
pristatė savo magistro darbo projektą „Tuščios kėdės: 
chroniško mokyklos nelankymo problema Amerikos švietimo 
sistemoje“. Rudenį Hunter treniruos vidurinės mokyklos 
futbolo komandą, bus pavaduojantis mokytojas,  ir planuoja 
papildyti savo mokytojo kvalifikaciją vidurinės mokyklos 
istorijos ir socialinių mokslų mokytojo kvalifikacija. Sveikiname! 

Rasa Audėjaitytė finished 
her college career and 
graduated from Columbia 
University with a 
bachelor’s degree in 
Computer Science.  Rasa 
also had her last rowing 
competition where her 
team won a bronze 
medal! Congratulations 
and great work! 

Rasa Audėjaitytė baigė 
studijas Kolumbijos 
universitete ir įgijo 
bakalauro laipsnį 
kompiuterių mokslo 
srityje. Rasa taip pat 
dalyvavo savo paskutinėse irklavimo varžybose, kuriose jos 
komanda iškovojo bronzos medalį! Sveikiname! Šaunuolė 
Rasa!  

 

 

Kaimo Šulinys  Village Well 

Užuojauta Condolences 

Buvusi mūsų vietos lietuvių bendruomenės narė Suzanne Price 
mirė 2025 m. gegužės 29 d., ketvirtadienį.  Ji buvo ilgametė 
LACWA narė, o 1991–1993 m. vieną kadenciją dirbo mūsų 
valdyboje.  Abu jos tėvai buvo lietuviai, turintys gilias šaknis 
vidurio vakarų ir 
kitose JAV lietuvių 
bendruomenėse.  Jos 
velionis vyras John 
Price buvo UW teisės 
fakulteto 
dekanas.  Suzanne 
stovi trečia iš dešinės, 
taškuotu suknele, 
pirmojo JAV 
ambasadoriaus 
Lietuvoje Darryl 
Johnson priėmime.   

Nuoširdi užuojauta 
šeimai ir 
artimiesiems. 

A former member of our local Lithuanian community, Suzanne 
Price passed away on  Thursday, May 29, 2025.  She was a long
-time member of the LACWA, and in 1991-1993, served one 
term on our Board.  Both her parents were Lithuanian with 

formidable roots in the 
Lithuanian communities 
in the Midwest and 
beyond.  Her late 
husband, John Price, 
had served as Dean of 
the UW Law 
School.  Suzanne is 
standing, third from 
right, in a polka-dotted 
dress at a reception for 
Darryl Johnson, the first 
US ambassador to 
Lithuania.    

LACWA extends its 
heartfelt condolences 
to Suzanne's family and 
friends.  
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Kamilė Vaičekonytė 
graduated from 
Seattle Pacific 
University with honors 
and earned a 
bachelor's degree in 
computer science. 
Congratulations!  

Kamilė Vaičekonytė 
pabaigė Seattle Pacific 
Universitetą su 
pagyrimu ir įgijo 
kompiuterių mokslo 
bakalauro laipsnį. 
Sveikiname!  

 

 

Vytauatas V. Lapatinskas, 
mylimas, ilgametis mūsų 
bendruomenės narys ir buvęs 
Lietuvos Respublikos garbės 
konsulas Vašingtono 
valstijoje, šių metų balandį 
atšventė savo 99-ąjį 
gimtadienį! Naujojoje garbės 
konsulo priėmimo jam buvo 
padainuota širdinga „Su 
gimtadieniu“ daina.  

Vytautas V. Lapatinskas, a 
beloved, long time member of 
our community and past 
Honorary Consul to the 
Republic of Lithuania for 

Washington State, celebrated his 99th birthday in April of this 
year.  He was serenaded with a hearty round of “happy 
birthday to you” Lithuanian style, at the new Honorary 
Consulate Open House.  

Pavasarį Hayley Bridwell ir 
Šarūnas Farler skrido į 
Lietuvą aplankyti savo 
šeimos ir draugų. Jie šventė 
Užgavėnes Rumšiškių 
muziejuje. 

Hayley Bridwell and 
Sarunas Farler spent their 
spring visiting family and 
friends in Lithuania. While 
there, they enjoyed 
celebrating Užgavėnės at 
the Rumšiškės museum. 

Gabija Vaičekonytė 
pabaigė magistrantūros 
program Vytauto 
Didžiojo Universitete, 
Kaune, Lietuvoje ir įgijo 
džiazo studijų magistro 
laipsnį. Gabijos 
magistrantūros baigimo 
darbas - Džiazo atlikėjos 
tapatybė: rolės, 

vertybės ir įsitikinimai. 
Sveikiname!  

Gabija Vaičekonytė 
completed her master's 
degree at Vytautas Magnus University in Kaunas, Lithuania, in 
jazz studies. Gabija's master's thesis is titled Jazz Performer 
Identity: Roles, Values, and Beliefs. Congratulations!  

 

 

Didžiuojamės galėdami pranešti, kad turime dar vieną Husky 
absolventę! Liucija Raišytė baigė Vašingtono universitetą ir 
įgijo geografijos duomenų mokslų bakalauro laipsnį bei 
informatikos specializaciją. Go, Dawgs! 

We are so proud to announce we have another Husky 
graduate! Liucija Raisys graduated from the University of 
Washington with a Bachelor of Arts in Geography Data Science 
and a Minor in Informatics. Go Dawgs! 

 

 

 

 

 

 

 

Asta ir Dainius Vaičekoniai kovo 17tą atšventė 35-ąsias 
vestuvių metines. 

Asta and Dainius Vaicekonis celebrated their 35th wedding 
anniversary on March 17th. 
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